
Powerful multifunction CNC machines.
Machines multifonctions performantes à commande numérique.
CNC- leistungsstarke Multifunktionsmaschinen.
Máquinas multifunciónes poderosas de control numérico.

Serie T900
T952 | T958

a
ll

-i
N

-o
N

e



2 3

Our 6-axis all-in-one machines
Nos machines tout-en-un 6 axes
Unsere 6-achsen all-in-one-Maschinen
Nuestras máquinas de 6 ejes todo en uno

T958

The T900 serie…
Those all-in one machines are capable to saw 
like a sawing center, to machine like a machining 
center and to polish like a polishing center.

eN  la série T900 …
Ces centres d’usinage tout-en-un sont capables de débiter 
aussi bien qu’une débiteuse, d’usiner comme un centre 
d’usinage et de polir comme un centre de polissage.

FR  Die Serie T900...
Dieses all-in-one-Bearbeitungszentrum kann sowohl zum 
Sägen wie ein Sägezentrum, zum Bearbeiten wie ein 
Bearbeitungszentrum als auch zum Polieren wie ein 
Polierzentrum eingesetzt werden.

De la serie T900…
estas máquinas todo en uno son capaces de serrar como 
un centro de serrado, mecanizar como un centro de 
mecanizado y pulir como un centro de pulido.

eS

Sawing
Sciage
Sägen
Aserrado

Machining
Usinage
Bearbeitung
Mecanización

Polishing / Texturing
Polissage / Texturage
Polieren / Texturieren
Pulido / Texturado

T952

Ø 400 / 650 mm
15.7 / 25.5 ‘‘

18 kW (S6)
24 hp (S6) 10.7 Tx 95 max 500 / 1100 mm

19.6 / 43.3 ‘‘Ø x 82 max 31 kW (S6)
41.6 hp (S6) 17.8 t



4 5

What is a 6-axis machine?

Was ist eine 6-achsen Maschine?
Qu’est-ce qu’une machine 6 axes ?

¿Qué es una máquina de 6 ejes?

afin de réaliser tout type d’usinage, nos machines tout-en-un 
sont équipées de 6 axes.
axe X : déplacement gauche-droite
axe Y : déplacement avant-arrière
axe Z : déplacement vertical
axe C : rotation horizontale de la broche
axe a : rotation verticale de la broche
6e axe, la pression pneumatique : THiBaUT est le seul 
constructeur capable d’offrir la pression pneumatique 
multidirectionnelle sur ses machines. l’atout majeur d’un 
polissage d’exception !

FR

in order to carry out any type of machining, our 
all-in-one machines are equipped with 6 axes. 
X axis: left-right movement
Y-axis: forward and backward movement
Z axis: vertical movement
C-axis: horizontal spindle rotation
A-axis: vertical spindle rotation
6th axis, pneumatic pressure: THiBAUT is the 
only manufacturer able to offer multidirectional 
pneumatic pressure on its machines. The major asset 
for an exceptional polish!

eN Um jede art von Bearbeitung durchführen zu können, sind 
unsere all-in-one-Maschinen mit 6 achsen ausgestattet.
X-achse: links-Rechts-Bewegung
Y-achse: Vorwärts- und Rückwärtsbewegung
Z-achse: Vertikale Bewegung
C-achse: Horizontale Spindeldrehung
a-achse: Vertikale Spindeldrehung
6. achse, pneumatischer Druck: THiBaUT ist der einzige 
Hersteller, der einen multidirektionalen pneumatischen Druck 
auf seinen Maschinen anbieten kann. Der wichtigste Vorteil für 
eine außergewöhnlich gute Politur!

De

Para poder realizar cualquier tipo de mecanizado, nuestras 
máquinas «todo en uno» están equipadas con 6 ejes.
eje X: movimiento izquierda-derecha
eje Y: avance y retroceso
eje Z: movimiento vertical
eje C: rotación horizontal del husillo
eje a: rotación vertical del husillo
6º eje, presión neumática: THiBaUT es el único fabricante 
capaz de ofrecer presión neumática multidireccional en sus 
máquinas. ¡el mayor activo para un pulido excepcional!

eS

la machine T952 utilise des cônes BT40 compatibles avec tous 
nos centres d’usinage.
la machine T958, en revanche, utilise des cônes BT50 pour 
outils lourds et conçus pour des travaux sur plus forte épaisseur.

FR

The T952 machine uses BT40 cones which are 
compatible with all our machining centres.
The T958 machine, on the other hand, uses BT50 
cones for heavy tools and designed for thicker work.

eN

Die Maschine T952 verwendet BT40-Konen, die mit allen 
unseren Bearbeitungszentren kompatibel sind.
Die Maschine T958 hingegen verwendet BT50-Konen für 
schwere Werkzeuge und ist für dickere Werkstücke ausgelegt.

De

la máquina T952 utiliza los conos BT40 que son compatibles 
con todos nuestros centros de mecanizado.
la máquina T958, por el contrario, utiliza conos de alta 
resistencia BT50 diseñados para trabajos más gruesos.

eS

Why invest in an all-in-one machine? BT40 vs BT50 tool holder: 
what are the differences?

Warum in eine all-in-one-Maschine investieren?

BT40 vs. BT50 Werkzeughalter: 
Was sind die Unterschiede?

Pourquoi investir dans une machine tout-en-un ?
Cône BT40 vs cône BT50 : 
quelles différences ?¿Por qué invertir en una máquina todo en uno?

Cono BT40 vs. Cono BT50: 
¿cuáles son las diferencias?

Nos machines multifonction ont été initialement pensées 
pour les entreprises de la décoration et/ou du funéraire de 
taille modeste et ne pouvant investir dans 2 voire 3 machines 
(débiteuse, centre d’usinage et de polissage).
elles offrent les avantages suivants :
investissement initial réduit,
encombrement réduit,
Manutention réduite,
Coût de maintenance réduit,
Retour sur investissement plus rapide.
Cependant, grâce à leurs performances, de plus en plus 
d’industriels se sont également tournés vers les machines 
tout-en-un.

FR

Our multifunction machines were initially designed 
for decoration and/or funeral companies of modest 
size and unable to invest in 2 or even 3 machines 
(sawing, machining and polishing center).
They offer the following advantages:
reduced initial investment,
Small footprint,
reduced handling,
reduced maintenance cost,
Faster return on investment.
However, thanks to their performance, more and 
more manufacturers have also turned to all-in-one 
machines.

eN

Unsere Multifunktionsmaschinen wurden ursprünglich für 
innenausbau- und/oder Bestattungsunternehmen von kleiner/
mittlerer Größe entwickelt, die nicht in 2 oder sogar 3 
Maschinen (Säge-, Bearbeitungs- und Polierzentrum) investieren 
können.
Sie bieten die folgenden Vorteile:
Geringere anfangsinvestition,
Kleinere Stellfläche,
Überschaubare Handhabung,
Geringere Wartungskosten,
Schnellere amortisierung der investition.
Dank ihrer leistung haben sich mehr und mehr Unternehmen für 
all-in-one-Maschinen entschieden.

De

Nuestras máquinas multifuncionales fueron inicialmente 
diseñadas para pequeñas empresas de decoración y/o 
funerarias que no pueden invertir en 2 o incluso 3 máquinas 
(centro de corte, mecanizado y pulido).
ofrecen las siguientes ventajas:
Baja inversión inicial,
Reducción de las necesidades de espacio,
Manipulación reducida,
Reducción de los costes de mantenimiento,
Retorno de la inversión más rápido.
Sin embargo, debido a su rendimiento, cada vez más fabricantes 
se decantan por las máquinas «todo en uno».

eS

Scale 1:3
échelle 1:3

Maßstab 1:3
escala 1:3

X
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Some operations / Quelques opérations / Anwendungen / Algunas operaciones

F

5-axis all-in-one machine / Machine tout-en-un 5 axes
5-achsen-alles-in-einem Maschine / Maquina todo en uno 5 ejes

T952

T952 T952

BA C

Video

3 powerful functions!

3 fonctions performantes !

3 leistungsstarke Funktionen!

3 potentes funciones!

Compliance with safety standard eN 16564.
Respect de la norme de sécurité eN 16564.
Konformität mit dem Sicherheitsstandart eN 16564.
ajustada a la norma de seguridad eN 16564.

Ø maxi

650 mm
25.5”

Ø mini

400 mm
15.7”

18 kW (S6)
24 hp (S6)

x 95 max3 600 x 2 000 mm
141.7 x 78.7 ‘‘

5 940 x 6 430 x 3 050 mm
233.8 x 253.1 x 120 ‘‘

10.7 t

This all-in-one 5-axis machining centre is equipped with an 
electro spindle fully developed by THiBAUT, allowing the 
performance of a sawing spindle, a machining spindle and 
a polishing spindle by offering more rigidity and precision 
in the operations. You will use it much more intensively than 
if you had three separate machines: a small footprint and 
a reduced investment!

eN

Ce centre d’usinage 5 axes tout-en-un est équipé d’une éléctrobroche 
entièrement développée par THiBaUT, permettant de combiner les 
performances d’une broche de débitage, d’une broche d’usinage 
et d’une broche de polissage en offrant plus de rigidité et de 
précision dans la réalisation des opérations. Vous l’utiliserez beaucoup 
plus intensivement que si vous aviez trois machines distinctes : un 
encombrement et un investissement réduit !

FR

Dieses 5-achsen-all-in-one-Bearbeitungszentrum kann sowohl zum 
Sägen wie ein Sägezentrum, zum Bearbeiten wie ein Bearbeitungszentrum, 
als auch zum polieren wie ein Polierzentrum eingesetzt werden. Sie 
werden sie viel intensiver nutzen als 3 separate Maschinen: kleiner 
Platzbedarf und reduzierte investition.

De

este centro de mecanizado todo en uno de 5 ejes está equipado 
con un husillo totalmente eléctrico desarrollado por THiBaUT, que 
permite combinar el rendimiento de un husillo de corte, un husillo de 
mecanizado y un husillo de pulido que ofrecen más rigidez y precisión en 
la realización de operaciones. lo usarás mucho más intensamente que 
si tuviera tres máquinas separadas: espacio y una inversión reducidos!

eS

D e
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Standard equipments

Standard Ausstattung
Les équipements de série

Equipamientos de serie

Slab sensoring deviceeN

Palpeur d’épaisseur de tranchesFR

Werkstück-MesseinheitDe

Palpador de medida de espesor de planchaeS

Linear tool magazine 47 locationseN

Magasin d’outils linéaire 47 emplacementsFR

lineares Werkzeugmagazin 47 PlätzeDe

almacén de herramientas linéal de 47 posicioneseS

Feeding rampeN

Rampe d’alimentationFR

Vakuum-VersorgungsrampeDe

Rampa de alimentacióneS

Pneumatic pressureeN

Pression pneumatiqueFR

Pneumatischer DruckDe

Presión neumáticaeS

Tactile remote controleN

Télécommande tactileFR

Taktile FernbedienungDe

Control remoto táctileS

T952 T952

Green line lasereN

laser trait vertFR

linienlaserDe

láser de línea verdeeS

Cross line lasereN

laser croixFR

KreuzlaserDe

láser cruzeS

19’’ touchscreen control paneleN

Pupitre à écran tactile 19’’FR

19’’ Touchscreen BedienpultDe

Pupitre de mando con pantalla táctil 19’’eS

A

e F

G

G

A

B

HB C

D

PATeNTeD
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Optional equipments

Optionale Ausstattung
Les équipements en option

Equipamientos opcionales

Angle drive for underneath grooveeN

Renvoi d’angle pour rainurage inférieurFR

Winkelgetriebe für untere RillenDe

Reenvio angular para ranura por debajoeS

T952 T952

Tilting tableeN

Table inclinableFR

KipptischDe

Mesa abatibleeS

Additional tableeN

Table de déposeFR

ablegetischDe

Mesa de depósitoeS

Camera and led lighting stripeN

appareil photo et rampe d’éclairage ledFR

Kamera und leD-lichtleisteDe

Cámara de fotografía y tira de luz leDeS

Laser projectoreN

Projecteur laserFR

laserprojektorDe

Proyector lasereS

New blade housing design for good 
watering while cutting new materials

eN

Nouveau design de carter, adapté pour 
l’arrosage de coupe des nouveaux matériaux

FR

Neues Sägeblatt-Gehäusedesign für 
gute Bewässerung beim Schneiden neuer 
Materialien

De

Nuevo diseño de cárter para el disco, 
adecuado para el agua de corte de nuevos 
materiales

eS

Galvanised working table with rubber 
mat

eN

Table de travail en acier galvanisé avec tapis 
en caoutchouc

FR

Galvanisierter arbeitstisch mit GummimatteDe

Mesa de trabajo de acero galvanizado con 
alfombra de goma

eS

Blade and blade housing magazineeN

Magasin de disque et de carter de disqueFR

Scheibenmagazin und -gehäuseDe

almacén de disco y de carcasaeS

1 5

8

2 6

9

3

10

Sharpening stoneeN

Pierre abrasive pour avivage d’outilsFR

Schleifstein zum Schärfen von 
Diamantwerkzeugen

De

Piedra de afiladoeS

Possibility to add one linear tool 
magazine 48 locations

eN

Possibilité d’ajouter un magasin d’outils 
linéaire 48 emplacements supplémentaire

FR

Möglichkeit zum Hinzufügen eines linearen 
Werkzeugmagazins mit 48 Plätzen

De

Posibilidad de añadir un almacén de 
herramientas lineal adicional de 48 posiciones

eS

7 11

Possibility to add an additionnal 
feeding ramp

eN

Possibilité d’ajouter une rampe d’alimentation 
supplémentaire

FR

Möglichkeit, eine zusätzliche Fütterungsrampe 
hinzuzufügen

De

Posibilidad de añadir una rampa de 
alimentación

eS

4
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Optional equipments

Optionale Ausstattung
Les équipements en option

Equipamientos opcionales

T952 T952

Loss
of material

example of pieces cutting into a slab without ACS:eN

exemple de découpe de pièces dans une tranche sans aCS :FR

Beispiel für das Schneiden einer Tranche ohne aCS:De

ejemplo de corte de diferentes piezas sin el sistema aCS:eS

20%
of material saved

20%
of material 

saved

example of pieces cutting into a slab with ACS:eN

exemple de découpe de pièces dans une tranche avec ACS :FR

ejemplo de corte de diferentes piezas con el sistema ACS:eS

Beispiel für das Schneiden einer Tranche mit ACS:De

A B DC ACS

economical solution for finishing angles

Wirtschaftliche Winkelschnitt-lösung
Solution économique pour finition des angles

Solución económica para el acabado de ángulos

AVS - automatic Vacuum System
Vacuum located on a support that enables to move 
the workpieces in order to link the cuts automatically. 
This system enables increased productivity and to make 
significant savings on slabs material. 

eN

Ventouse de manutention embarquée permettant de déplacer les 
pièces pour enchainer les coupes en automatique. Ce système permet 
de gagner en productivité et de réaliser des économies de matières 
importantes. 

FR

Vakuumsaugheber zum Verschieben der Werkstücke. Das System erhöht 
ihre Produktivität und hilft ihnen Material einzusparen.

De

Ventosa de manipulación que permite deplazar las piezas para 
encadenar en automático los cortes. este sistema, fijado sobre el carro 
de la máquina, permite incrementar la productividad y lograr ahorros 
importantes de materia prima. 

eS

13

ACS - angle Cut Solution
Save 20% on slabs material!
THiBAUT Angle Cut Solution with an automatic jig saw 
system. Protection system for inner and outer angles.

eN

économisez 20% de matière !
Solution de découpe des angles THiBaUT avec une scie-sauteuse. 
Système de protection des coins intérieurs et extérieurs.

FR

Spart bis zu 20% Material!
THiBaUT Winkelschnitt-lösung aCS: automatisches Stichsäge System 
zum Schneiden von inneren und äußeren ecken, sowie ausschnitten.

De

ahorra 20% en el material!
Sistema de corte de los ángulos con una sierra de calar. Con sistema 
de protección para los ángulos interiores y exteriores. 

eS

14
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Optional equipments

Optionale Ausstattung
Les équipements en option

Equipamientos opcionales

T952 T952

MODULO V2

15

One angle drive, 4 functions!
Our angle drive allows polishing of straight or curved 
edges, surface grooving and horizontal drilling. equipped 
with an automatic tool change, it allows the operations to 
be carried out without manual intervention by the operator.

eN

Un renvoi d’angle, 4 applications !
Notre renvoi d’angle permet le polissage de chants droits ou courbes, le 
rainurage en surface et le perçage horizontal. equipé d’un changement 
automatique d’outils il permet d’enchaîner les opérations sans 
intervention manuelle de l’opérateur.

FR

ein Winkelgetriebe, 4 anwendungen!
Unser Winkelgetriebe ermöglicht das Polieren von geraden oder 
gebogenen Seiten, abtropfrillen auf oberseite und das horizontale 
Bohren. ausgestattet mit automatischem Werkzeugwechsel Sie können 
Vorgänge ohne manuellen eingriff des Bedieners verketten.

De

Una transmisión en ángulo, 4 aplicaciones!
Nuestro reenvio angular permite el pulido de cantos rectos o curvos, 
ranurado y taladrado horizontal. equipado con cambio automático de 
herramienta, permite realizar todas estas operaciones sin intervención 
manual del operador.

eS

A

B

C

D

Frankfurt polishing and texturing 
plate

eN

Plateau de polissage et texturage FrankfurtFR

Frankfurter Polier- und StrukturierungsplatteDe

Cabezal de pulido y texturizado FrankfurteS

17

«Ar-3» satellite headeN

Tête de polissage à satellites «aR-3»FR

«aR-3» SatellitenkopfDe

Cabezal de pulido satélite «aR-3»eS

16
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Some operations / Quelques opérations / Anwendungen / Algunas operaciones

Video

Large production 5-axis all-in-one machine / Machine tout-en-un 5 axes grande production
Großfertigungs - 5-achsen - alles-in-einem -Maschine / Maquina todo en uno 5 ejes y gran capacidad de produccion

T958

Machining center T958, with its 5 interpolated axes, 
is a versatile machine with high performances 
to achieve complex 3D shaping and polishing 
operations for monuments, architectural concrete, 
construction & landscaping, ...
Several railway lengths are available, talk to one of 
our sales representatives, they will be able to advise 
you.
A great working capacity for a real production 
center!

eN

le centre d’usinage T958, avec ses 5 axes interpolés, est une 
machine polyvalente de grandes performances pour réaliser 
des opérations de façonnage et de polissage complexes en 3D 
pour le marché du funéraire, du béton architectonique, de la 
construction, ...
Plusieurs longueurs de chemins de roulement sont disponibles, 
parlez-en à notre commercial, il saura vous conseiller.
Une grande capacité de travail pour un véritable centre de 
production !

FR

Das T958-Bearbeitungszentrum, mit seinen 5 interpolierten 
achsen, ist eine vielseitige Maschine mit hoher leistung, um 
komplexe Form- und Schleifarbeiten in 3 D für den Grabmal-, 
Beton und Bau-Bereich zu realisieren.
es sind verschiedene laufbahnlängen erhältlich. Nehmen Sie 
Kontakt zu unseren Vertriebsmitarbeitern auf, sie werden Sie 
beraten.
eine hohe arbeitskapazität für ein echtes Produktionszentrum!

De

el centro de mecanizado T958, con sus 5 ejes interpolados, 
es una máquina versátil y de alto rendimiento para complejas 
operaciones de conformado y pulido en 3D para los mercados 
funerarios, de hormigón arquitectónico y de construcción.
Hay varias longitudes de pistas disponibles, hable con nuestro 
representante de ventas, él podrá aconsejarle.
¡ Una gran capacidad de trabajo para un centro de producción 
real !

eS

T958 T958

3 big capacity functions!

3 fonctions grande capacité !

3 Großraumfunktionen!

3 funciones de gran capacidad!

Ø maxi

1100 mm
43.3”

Ø mini

500 mm
19.6”

31 kW (S6)
41.6 hp (S6)

x 82 max3500 x 2000 mm
137.8 x 78.7 ‘‘ (mini)

7 635 x 8 505 x 4 825 mm
300.6 x 334.8 x 190 ‘‘

17.8 t

FDB C eA

Compliance with safety standard eN 16564.
Respect de la norme de sécurité eN 16564.
Konformität mit dem Sicherheitsstandart eN 16564.
ajustada a la norma de seguridad eN 16564.
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Standard equipments

Standard Ausstattung
Les équipements de série

Equipamientos de serie

T958

Ø1150 mm blade housing with 
automatic change

eN

Carter de disque Ø1150 mm avec changement 
automatique

FR

Ø1150 mm Scheibengehäuse mit 
automatikwechsel

De

Cárter  de disco Ø1150 mm con cambio 
automatico

eS

Pneumatic pressureeN

Pression pneumatiqueFR

Pneumatischer DruckDe

Presión neumáticaeS

15’’ touchscreen control paneleN

Pupitre à écran tactile 15’’FR

15’’ Touchscreen BedienpultDe

Pupitre de mando con pantalla táctil 15’’eS

A B C

Welded structure plinthseN

Murettes mécanosoudéesFR

Geschweißte StrukturleistenDe

Muros soldados mecánicamenteeS

Concrete structure plinthseN

Murettes bétonFR

BetonwändeDe

Muros de hormigóneS

Or

GF

PATeNTeD
Cross line lasereN

laser croixFR

KreuzlaserDe

láser cruzeS

D

Green line lasereN

laser trait vertFR

linienlaserDe

láser de línea verdeeS

e

T958
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Optional equipments

Optionale Ausstattung
Les équipements en option

Equipamientos opcionales

41 positions rotating magazineeN

Magasin d’outils rotatif 41 emplacementsFR

Revolverwerkzeugmagazin 41 PlätzeDe

almacén de herramientas rotativo de 41 
posiciones

eS

7

Blade and blade housing magazineeN

Magasin de disque et de carter de disqueFR

Magazin für 1 Sägeblatt und 1 SchutzhaubeDe

almacen para disco y carcasaeS

6

9.7’’ color touch screen tableteN

Tablette tactile 9.7’’FR

9.7’’ Touchscreen-TabletDe

Pantalla táctil 9.7’’eS

rear doorseN

Portes arrièresFR

hintere TürenDe

Puertas traseraseS

15’’ rear touchscreen control paneleN

Pupitre de commande arrière 15’’FR

15’’ Hinteres Touchscreen-BedienpultDe

Control remoto trasero 15’’eS

1 2 3

Tool sensoring device in tool magazineeN

Palpeur d’outils intégré au magasinFR

Messeinheit integriert in das MagazinDe

Palpador medida de herramientaeS

8 109

Frankfurt polishing and texturing 
plate

eN

Plateau de polissage et texturage FrankfurtFR

Frankfurter Polier- und StrukturierungsplatteDe

Cabezal de pulido y texturizado FrankfurteS

«Ar-3» satellite headeN

Tête de polissage à satellites «aR-3»FR

«aR-3» SatellitenkopfDe

Cabezal de pulido satélite «aR-3»eS

Ø725 or Ø900 mm blade housing with 
automatic change

eN

Carter de disque Ø725 ou Ø900 mm avec 
changement automatique

FR

Ø725 oder Ø900 mm Scheibengehäuse mit 
automatikwechsel

De

Cárter  de disco Ø725 o Ø900 mm con 
cambio automatico

eS

Feeding rampeN
Rampe d’alimentationFR
Vakuum-VersorgungsrampeDe
Rampa de alimentacióneS

T958 T958

4 5



22 23Softwares / logiciels / Software / Software

PiLOT: NeW iNTerFACe DeVeLOPeD BY THiBAUT
PiloT : NoUVelle iNTeRFaCe DéVeloPPée PaR THiBaUT
PiloT: NeUe VoN THiBaUT eNTWiCKelTe SCHNiTTSTelle
PiloT: NUeVa iNTeRFaCe DeSaRRollaDa PoR THiBaUT

T’ArT 2DT’SHAPe
2D software specially designed for engraving & 
bas-relief.

eNeasy-to-use 3D milling software.
roughing and smoothing of a piece with the disc by 
following the profile outlines.

eN

logiciel de façonnage 2D spécialement conçu pour la gravure 
et les bas-reliefs.

FR

logiciel de façonnage 3D simple.
ebauche et lissage de pièces à l’aide d’un disque en suivant les 
contours d’un profil.

FR

Spezielle 2D-Shaping-Software entwickelt für Gravur und 
Reliefs.

De

3D-Profilierungs-Software.
Grobes Sägen und Fräsen der Werkstückprofile mit der 
Trennscheibe.

De

The machine comes with the very latest user-friendly 
« Pilot » interface, for more efficiency and speed.
The softwares have also been designed to be easy 
to use and accessible to all.

eN

la machine est équipée avec sa toute nouvelle interface 
baptisée « Pilot », simple d’utilisation et ergonomique qui vous 
fera gagner en efficacité et en rapidité. les logiciels THiBaUT 
ont également été conçus pour être simples d’utilisation et 
accessibles à tous.

FR

Die Maschine ist mit der neuesten benutzerfreundlichen 
“Pilot”-Schnittstelle ausgestattet, die für mehr effizienz und 
Geschwindigkeit sorgt.
auch die Software wurde so konzipiert, dass sie einfach zu 
bedienen und für alle zugänglich ist.

De

la máquina está equipada con su nueva interfaz «Pilot», fácil 
de usar y ergonómica, que le hará ganar en eficiencia y 
velocidad. el software THiBaUT también se ha diseñado para 
que sea fácil de usar y accesible para todos.

eS

Software de modelado 2D especialmente diseñado para 
grabado y bajorrelieves.

eS

Software de programación 3D simple.
Desbaste y afinado de piezas utilizando un disco siguiendo  los 
contornos de un perfil.

eS

Softwares / logiciels / Software / Software

T’CUT

eT’CAM T’CAD T’CAM V5

eXPreSS JOBS
running program including parametric shapes, very 
simple  to use. Possibility to draw thanks to the laser 
dimension selection or by coordinates. Simple and 
fast operating mode available on the machine.

eN 2D cutting software fully developed by THiBAUT. 
installed on a computer or on the machine.

eN

2D milling software specifically designed for 
countertops or simple dimensional workpieces. eT’cam 
is a simple programming software specially designed 
for use directly from the machine’s touch screen.

eN cutting and milling 3D software for massive pieces. 
High-performance Computer-Aided Design and 
Manufacturing (CAD/CAM) software for all types of 
machining. Suitable for complex 3D work.

eN

Programme performant intégrant des formes paramétriques, très 
simple à utiliser. Possibilité de dessiner grâce à l’apprentissage 
par laser ou par coordonnées. Mode de découpe rapide et 
simplifié intégré à la machine.

FR logiciel de découpe 2D entièrement développé par THiBaUT.
installé sur PC bureau ou écran machine.

FR

logiciel de façonnage 2D spécialement conçu pour la décoration 
ou pièces massives simples. logiciel de programmation simple 
spécialement conçu pour l’utilisation sur écran tactile au pied 
machine.

FR logiciel de dessin et de faconnage 3D pour l’usinage de pièces 
massives. logiciel de Conception et Fabrication assisté par 
ordinateur (CFao) performant spécialement développé pour 
le funéraire. adapté pour le travail complexe en 3D.

FR

eingabe aller Parameter per Touch Screen, keine 
Computerkenntnisse erforderlich. Schneiden von vor-
definierten, frei parametrierbaren Werkstücken aus einer 
Formenbibliothek. Zeichnen von unregelmäßigen Werkstücken 
durch Koordinateneingabe mit anschließendem Sägen. 
Sägeprogramm für Horizontalschnitte.

De 2D-Sägesteuerungs-Software. Die Software wurde komplett von 
THiBaUT entwickelt.

De

2D-Shaping-Software, speziell für Bauwesen oder einfache 
massive Stücke entwickelt. einfache Programmiersoftware, 
speziell für die Verwendung auf einem Touchscreen direkt an 
der Maschine.

De 3D-Software zum Schneiden und Fräsen von massiven 
Teilen. Hochleistungsfähige computergestützte Konstruktions- 
und Fertigungssoftware (CaD/CaM), die speziell für den 
Grabmalbereich entwickelt wurde. Geeignet für komplexe 
3D-arbeiten.

De

Programa eficiente que integra formas paramétricas, de 
empleo sencillísimo. Puede dibujar en sistema aprendizaje 
empleando el láser o mediante coordenadas. Modo de corte 
rápido e simplificado integrado en la máquina.

eS Software de corte 2D desarrollado íntegramente por THiBaUT. 
instalado en PC o máquina.

eS

Software de programación 2D diseñado para decoración 
y piezas simples. Software de programación sencilla, 
especialmente diseñado para usar en la pantalla de la 
máquina.

eS
Software de diseño y programación 3D para elaboración de 
de piezas masivas. Software de diseño y fabricación de alto 
rendimiento (CaD / CaM) desarrollado especialmente para 
arte funerario. adecuado para trabajos 3D complejos.

eS
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T952 T958
Minimum disc diameter
Diamètre mini du disque
Minimaler Scheiben-Durchmesser
Diámetro mínimo del disco

400 mm
15.7 ‘‘

500 mm
19.6 ‘‘

Maximum disc diameter
Diamètre maxi du disque
Maximaler Scheiben-Durchmesser
Diámetro máximo del disco

650 mm
25.5 ‘‘

1100 mm
43.3 ‘‘

Maximum cutting depth
Profondeur de coupe maxi
Maximale Schnitttiefe
Profundidad máxima de corte

220 mm
8 ‘‘

420 mm
16.5 ‘‘

Spindle power
Puissance de broche
Spindelleistung
Potencia motor del husillo

18 kW (S6)
24 hp (S6)

31 kW (S6)
41.6 hp (S6)

Spindle speed (rpm)
Vitesse de rotation de la broche (tr/min)
Spindelgeschwindigkeit (U/min)
Velocidad de rotación del husillo

0 to 10 000 250 to 6000

Pneumatic pressure
Pression pneumatique
Pneumatik
Neumática

 

X stroke
Course X
X Fahrweg
Recorrido X

3 970 mm
156.3 ‘‘

3 600 mm
141.7 ‘‘

Y stroke
Course Y
Y Fahrweg
Recorrido Y

3 700 / 6 000 mm
145.6 / 236.2 ‘‘

4 600 mm (mini)
15.1 ft (mini)

Z stroke
Course Z
Z Fahrweg
Recorrido Z

700 mm
27.5 ‘‘

800 / 1200 mm
2.6 / 3.9 ft

Table dimensions
Dimensions de la table
Tischabmessungen
Dimensiones del tablero

3 600 x 2 000 mm
141.7 x 78.7 ‘‘

3 500 x 2 000 mm (mini)
137.8 x 78.7 ‘‘ (mini)

Tools
outils
Werkzeuge
Herramientas

95 maxi (BT40)
15 kg maxi

82 maxi (BT50)
18 kg maxi (milling) 

70 kg maxi (disc)

Air supply
alimentation en air
luftversorgung
Suministro de aire

12 m3/h > 6 bar
424 ft3/h > 87 PSi

24 m3/h > 6 bar
848 ft3/h > 87 PSi

external - internal watering
arrosage extérieur - intérieur
Äußere - innere Bewässerung
Refrigeración exterior - interna

40 l/min - 20 l/min
10.6 gal(US)/min - 5.3 gal(US)/min

65 l/min - 15 l/min
17.2 gal(US)/min - 4 gal(US)/min

Power supply
alimentation électrique
Stromversorgung
alimentación eléctrica

34 kW / 46 hp
400 - 480 V
50 - 60 Hz

49 kW / 65.7 hp
400 - 480 V
50 - 60 Hz

Lubrication
lubrification
Schmierung
lubricación

Centralized & automatic
Centralisé & automatique  

automatische Zentralschmierung
Centralizada automatica

Centralized & automatic
Centralisé & automatique  

automatische Zentralschmierung
Centralizada automatica

All-in dimensions
encombrement
abmessung
Dimensiones

5 940 x 6 430 x 3 050 mm
233.8 x 253.1 x 120 ‘‘

7 635 x 8 505 x 4 825 mm
300.6 x 334.8 x 190 ‘‘

Weight
Masse
Gewicht
Peso

10 700 kg 17 800 kg

engineers for a personnalized project
ingénieurs pour un projet qui vous ressemble
ingenieure für das für Sie passende Projekt
ingenieros para un proyecto que le conviene

15

Certified trainings carried out each year
Formations agréées réalisées chaque année
Jährlich durchgeführte Schulungen
Capacitaciones acreditadas realizadas anualmente              

+150
Technicians at your disposal
Techniciens à votre disposition
Techniker zu ihrer Verfügung
Técnicos a su disposición

25

Distributors around the world
Distributeurs dans le monde
Vertriebshändler weltweit
Distribuidores en todo el mundo

22

le service THiBaUT partout, tout le temps !
Bénéficiez d’un espace personnalisé accessible à partir d’un PC, d’une 
tablette ou d’un smartphone et ayez accès à tout moment à une vue 
globale de votre parc machines THiBaUT, aux documents techniques de 
vos machines ainsi qu’au suivi de vos demandes SaV.

THiBAUT service everywhere, all the time!
Benefit from a personalized space accessible from a PC, a 
tablet or a smartphone and have access at any time to a 
global view of your THiBAUT machine park, to the technical 
documents of your machines as well as to your after-sales 
service requests.

Thibaut-Dienst überall und zu jeder Zeit.
Profitieren Sie von einem personalisierten Bereich, auf den Sie von einem 
PC, Tablet oder Smartphone aus jederzeit zugreifen können. es steht 
ihnen eine Gesamtübersicht ihrer THiBaUT-Maschinen zur Verfügung, 
technische Unterlagen und die Weiterverfolgung ihrer Kundenanfragen 
werden ebenfalls angezeigt.

¡Servicio de THiBaUT en todas partes, todo el tiempo!
Disfrute de un espacio personalizado accesible desde un PC, un tablet o 
un smartphone y tenga acceso en todo momento a una visión global de 
sus máquinas THiBaUT, a los documentos técnicos de sus máquinas así 
como al seguimiento de sus solicitudes de servicio al cliente.

THiBAUT service



« Let’s work together! »



in conformity with eC norms. The information above is indicative only. The Manufacturer reserves the right to make any change to the above features. Pictures are used for illustration only.
Conforme aux normes Ce. le constructeur se réserve le droit d’apporter toute modification aux caractéristiques figurant ci-dessus. les photos n’ont qu’un caractère illustratif et non contractuel.
 Ce konform ausgeführt, Änderungen vorbehalten. Die beigefügten Bilder können sich vom angebotenen Modell unterscheiden und sind daher unverbindlich.
 en conformidad con las normas Ce - el constructor se reserva el derecho de realizar cualquier modificación a las características más arriba. las fotografias solo son ilustracion y no son contractuales.

www.thibaut.fr

Parce que votre sérénité nous importe, nous restons proches de vous.
Because your peace of mind matters to us, we remain at your disposal.

Kundenzufriedenheit hat bei uns höchste Priorität, deshalb sind wir in ihrer Nähe!
Porque nos importa tu tranquilidad, siempre estamos cerca de ti.

Video

For more information contact our sales representative or reseller.
Pour plus d’information contactez notre commercial ou revendeur.

Für weitere Fragen kontaktieren Sie bitte unseren Verkäufer.
Para más información, contacte con nuestro comercial o revendedor en su zona.
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